
Rigeneriamo la natura
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Listello Toscana Rosso
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Castel San Pietro
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Roccia V1

4



Trasformiamo e ricostruiamo la 
pietra naturale, recuperando i 

materiali di risulta da lavorazioni 
precedenti

We transform and recreate natural 
stone, by recuperating waste 

materials from previous working 
processes / Aus Restmaterial und 

Verarbeitungsabfällen entsteht 
neuer rekonstruierten Stein / Nous 
transformons et reconstruisons la 

pierre naturelle à partir de matières 
premières recyclées

RIGENERIAMO 
LA NATURA

Dalla pietra naturale alla pietra rigenerata

Inerti puri, 
derivati da scarti 

di primaria 
lavorazione

Pure aggregates, derived 
from primary processing 

waste

Unsere reinen 
Inertstoffe werden aus 
Verarbeitungsabfällen 

gewonnen.

Agrégats purs issus de 
déchets de première 

transformation 

Salvaguardiamo 
l’ambiente.

Utilizziamo materiali 
recuperati in loco

We safeguard nature and the 
environment. We use materials 

recovered on site

Wir schonen die Umwelt 
und arbeiten mit vor Ort 
verfügbarem Material

Nous protégeons 
l’environnement. Nous utilisons 

des matériaux récupérés sur 
site

Rispettiamo principi 
di sostenibilità 
ed economia 

circolare

We respect the principles of 
sustainability and circular 

economy

Wir befolgen die Grundsätze 
der Nachhaltigkeit und der 

Kreislaufwirtschaft

Nous respectons les 
principes de durabilité et de 

l’économie circulaire

100 % Made in Italy 
con marcatura CE.

Certificata 
per la bioedilizia

100% Made in Italy with CE 
Marking. Certified for Green 

Building

100 % Made in Italy mit CE-
Kennzeichnung. Zertifiziert 

für ökologisches Bauen. 

100% Made in Italy avec 
marquage CE. Certifié pour 

l’écoconstruction 

From natural stone to regenerated stone / Vom Naturstein zum regenerierter Stein  / 
De la pierre naturelle à la pierre régénérée

Mix Cre 02
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LA QUALITÀ
AL PRIMO POSTO

Autentica, unica, inimitabile.
Authentic, unique and inimitable / Authentisch, einzigartig und unnachahmlich / 

Authentique, unique et inimitable

Totalmente 
traspirante,

non crea 
condensa

Totally breathable. It does 
not create moist

Komplett atmungsaktiv. 
Verhindert 

Kondenswasserbildung

Entièrement respirant. Ne 
crée pas de condensation

Spessori 
e pesi ridotti.

Facile
da posare

Thin and light 
weighted. Easy to 

install

Stärke und Gewicht 
sind gering. Sie sind 
dünn und leicht zu 

verlegen

Épaisseurs et poids 
réduits. Mince et 

léger, facile à poser

Ideale per 
isolamenti esterni 
e per rivestimenti

dei cappotti

Ideal for external 
thermal insulation 

systems (ETICS)

Ideal für die Isolierung 
von Außenbereichen 

und die Verkleidung von 
Dämmungen

Idéal pour 
l’isolation extérieure 

et le revêtement 
thermique 

Ideali per
restauri

conservativi

Ideal solution 
for conservative 

restorations

Die ideale Lösung für 
Restaurierungs und 

Konservierungsarbeiten

Solution idéale pour 
les restaurations 

conservatrices

Protegge gli edifici:
solar reflex e 

resistente agli urti

Protects buildings: solar 
reflex index and impact 

resistant

Schützt Gebäude: 
Sonnenreflexionsindex 

und stoßfest

Protège les bâtiments 
: indice de réflexion 

solaire et résistance aux 
chocs

I rivestimenti Biopietra sono prodotti
con materie prime sostenibili e 

certificate

Biopietra claddings are produced with 
eco-sustainable and certified raw 

materials / Biopietra-Verkleidungen 
werden aus zertifizierten, 

nachhaltigen Materialien hergestellt 
/ Les revêtements Biopietra sont 

produits avec des matières premières 
respectueuses de l’environnement et 

certifiées Credaro B80Scaglia Marmolada C58
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Virtual Tour 
Showroom Biopietra

Usa il qr code
per saricare 

il manuale tecnico

Use the QR code to discover 
Biopietra’s Virtual Tour with 

its complete range

Use the QR code to download 
Biopietra’s Technical Manual

Nutzen Sie den QR-Code, um das 
komplette Sortiment von Biopietra 
auf der Virtual Tour zu entdecken

Verwenden Sie den QR-Code, um 
das technische Handbuch von 

Biopietra herunterzuladen

Utilisez le QR code pour une visite 
virtuelle du showroom présentant 

la gamme complète.

Utilisez le QR code pour 
télécharger le manuel technique 

Biopietra. 

Aggiunge 
valore

all’immobile

Molteplici
texture

Adds value to the 
building

Multiple Textures

Erhöht den Wert der 
Immobilie

Mehrere Texturvarianten 
verfügbar

Valorise votre bien 
immobilier

De multiple textures
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Showroom Biopietra

https://biopietra.com/assistenza-installazione-rivestimenti-pietra-ricostruita/manuale-tecnico/
https://www.biopietra.com/VT/index.htm
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Ortisei M96 +  inserto B80 9
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Castel San Pietro 11



Scaglia Marmolada C58 Cromite12
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Ortisei B8214



15



Listello Toscana R0 Beige16



Listello Mattone Antico mix Beige/C58 Cromite 17



Fiesole18



Spaccatello B80 19



Stelvio Granito + Listello Toscana Beige20

Stelvio Mares



Stelvio V913 21



Sierra Nevada Beige Credaro22



Sierra Nevada M96 23



Scaglia Carsica Melange24



Scaglia Carsica Melange 25
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Scan me or Click me

BIOSTUCCO

Biostucco Grigio Chiaro

Biostucco Bianco

Biostucco Grigio Cemento

Biostucco Perla

Biostucco Grigio Medio

Biostucco Terra

Biostucco Grigio Scuro

Biostucco Fango

Biostucco Ardesia

Biostucco Coccio Pesto
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https://biopietra.com/accessorio/biostucco/


Scan me or Click me

Scan me or Click me

Scan me or Click me

ECOKOLL

BIOFIN

Traspirante µ 20
Breathable µ 20
Atmungsaktiv µ 20
Respirant µ 20

Totalmente traspirante
Totally breathable
Völlig atmungsaktiv
Totalement respirant
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Posa in opera - video e istruzioni

Laying video and instructions

Verlege-Video und Informationen

Installation video et informations



Dove Siamo - Where we are
Wo wir sind - Où nous sommes

MILANO

BERGAMO

BRESCIA

Showroom and Offices
Raffa di Puegnago

Soiano del Lago
Factory

85 km

TRENTO

VERONA
VENEZIA

Lago di Garda - Lake of Garda
Gardasee - Lac de Garde

117 km

48 km

172 km

Autostrada A4 Milano-Venezia 
uscita Desenzano del Garda, 
direzione Salò-Trento
dopo 30 km - Raffa di Puegnago

A4 Milano-Venezia Highway
Desenzano del Garda exit
Salò-Trento direction route
after 30 km - Raffa di Puegnago

Autobahn A4 Mailand-Venedig, 
Ausfahrt Desenzano del Garda, 
Richtung Salò-Trento
nach 30 km - Raffa di Puegnago

Autoroute A4 Milan-Venise,
sortie Desenzano del Garda, 
direction Salò-Trento
après 30 km - Raffa di Puegnago

Via Aldina, 3
25080 Raffa di Puegnago (BS) - Italy
Tel +39 0365 654437
info@biopietra.com - www.biopietra.com

DESENZANO 
DEL GARDA

Scan me for
GPS MAP

A4

A22

https://biopietra.com/
https://www.google.it/maps/@45.5758045,10.5271335,124m/data=!3m1!1e3


Via Aldina, 3 - 25080 Raffa di Puegnago (BS) Italy - Tel +39 0365 654437 - info@biopietra.com - www.biopietra.com
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